
Однако несмотря на то, что Фэн Сяо устремился во дворец, словно ураган, он был остановлен,
прежде чем смог пройти за ворота дворца.

- Генерал Фэн, Его Величество сказал, что скоро отправит приказ прямо в резиденцию Фэн.
Генерал Фен, пожалуйста, вернитесь к себе! - восемь имперских гвардейцев остановили Фэн
Сяо по пути и отказали во въезде во дворец.

- Возмутительно!

Когда он смотрел на Императорских гвардейцев перед ним, в его глазах появился гнев, ему
было уже все равно на последствия. Глядя на них свирепым взглядом, он взревел: «Дайте мне
пройти! Я должен попасть во Дворец, чтобы встретиться с Его Величеством!»

Восемь стражей, горько улыбнувшись, сказали: «Генерал Фэн, пожалуйста, не усложняйте нам
задачу. Нам приказано охранять дворцовые ворота. Правитель не желает вас видеть, если вы
продолжите настаивать на встрече с ним, я боюсь, что в конечном счете восемь из нас
потеряют свои головы.»

Для них было почти невозможно остановить Фэн Сяо своей силой. Тем не менее, правитель
приказал им оставаться там и помешать генералу Фэн пройти через ворота дворца. Если они
позволят ему войти, они могут лишиться жизни.

- Черт возьми!

Фен Сяо был в ярости, наблюдая за воротами дворца, в который не мог попасть. Чувство
беспомощности нахлынуло на него, он мог только проклинать ситуацию и ругаться. Собираясь
уже вернуться в резиденцию, он увидел знакомую фигуру, проходящую напротив него за
воротами, и тотчас же закричал.

- Ваше высочество Третий принц!

Муронг И Сянь размышлял о чем-то и был глубоко погружен в свои мысли, но, внезапно
услышав голос Фэн Сяо, он поднял голову. Одним большим шагом оказавшись рядом, он
спросил: «Дядя Сяо, вы пришли во дворец, чтобы увидеть моего императорского отца?»

— Это то, чего я хочу, но кое-кто мешает. - Он посмотрел на восемь гвардейцев, стоящих
неподалеку с опущенными головами.

Муронг И Сянь посмотрел на этих стражей, прежде чем сказал Фэн Сяо: «Дядя Сяо, давайте
найдем место и поговорим об этом».

- Хорошо.



Поскольку он не смог войти во дворец, он выведает информацию у Муронг И Сяня. Он хотел
знать, каково было намерение правителя.

Первоначально они хотели найти ресторан поблизости, но чувствовали, что это не совсем
уместно в этой ситуации. Поэтому они вернулись в резиденцию Фэн.

В главном зале, не дожидаясь когда начнет Фэн Сяо, Муронг И Сянь спросил: «Дядя Сяо, дома
ли Цин Ге? Знает ли она об этом?»

- Ее нет дома, она ушла некоторое время назад и еще не вернулась.

Его драгоценная дочь не вернулась домой, а отец в настоящее время практиковался в
уединении, он был единственным во всей усадьбе. Тем не менее, теперь и его отец, и дочь все
еще не знали, что произошло нечто ужасное!

Изначально он думал о том, чтобы прояснить эту ситуацию, прежде чем сообщать им, но кто
знал, что Правитель даже не предоставит ему аудиенции?

Когда он вспоминал об этом, гнев в нем разгорался с новой силой.

- Что происходит? Это действительно очень важный вопрос, но ваш императорский отец
самостоятельно решил все без какой-либо консультации? Если этот вопрос станет известен
Цин Гэ, я не знаю, что произойдет. Назревает огромная проблема.

Муронг И Сянь сглотнул и ответил: «В тот момент, когда я услышал эту новость, я сразу
бросился во дворец и попытался остановить это. Однако мой императорский отец уже принял
решение, и уже было поздно для переговоров. В противном случае он бы не отказался от
встречи с вами.»

- Мы ни за что не согласимся на это!

Фен Сяо встал и сказал Муронг И Сяню: «Поскольку я не могу лично встретиться с
правителем, ваше высочество, прошу вас помочь мне передать сообщение. В семье Фэн наша
Цин Гэ - единственный ребенок, мы никогда не одобрим это!»

Пока Муронг И Сянь еще размышлял, подбирая слова для ответа, раздался голос снаружи.

- Императорский указ лично для Фэн Цин Гэ!

Услышав голос, Фэн Сяо вышел с угрюмым лицом, и взглянув на человека, зачитывающего
указ, хмыкнул и засмеялся: «Я не ожидал, что Лорд Сян лично придет! Вы не позволили нашей
резиденции Фэн потерять лицо! Но жаль, лорд Сян сегодня совершил напрасную поездку.



Моей дочери нет дома, мне придется попросить лорда Сян вернуться позже!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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